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NOTE

- I BINARI VERRANNO RIMOSSI IN FASE DI ESERCIZIO.
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Sohltübbing mit Rohrauslässe / Concio di base con tubi di scarico

Abschlusstübbing mit Schächt / Concio di chiusura con pozzetto

Abschlusstübbing mit Querrinne / Concio di chiusura con canaletta

-I POZZETTI DI ISPEZIONE NEL RIVESTIMENTO DEFINITIVO DEL CUNICOLO

ANDRANNO POSIZIONATI IN CORRISPONDENZA DEL CONCIO DI BASE ATTREZZATO

CON I TUBI DI SCARICO E DEL CONCIO DI CHIUSURA PREDISPOSTO CON

CANALETTA.
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-LA POSIZIONE E LE DIMENSIONI DEI FORI PER L'ANCORAGGIO DEI BINARI SONO A

CURA DELL'APPALTATORE

BEMERKUNGEN

- DIE GLEISE WERDEN IN DER BETRIEBSPHASE ENTFERNT.

- DIE KONTROLLSCHÄCHTE WERDEN IN DER INNENSCHALE DES STOLLENS AUF

HÖHE DES MIT ABFLUSSRÖHREN AUSGESTATTETEN  BASISTÜBBINGS UND DES MIT

RINNE VORBEREITETEN ABSCHLUSSTÜBBINGS GELEGT.

- DIE POSITION UND DIE MASSE DER VERANKERUNG-LÖCHER DER GLEISE MÜSSEN

DURCH DEN AUFTRAGNEHMER ERFOLGEN.
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